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ő égek sz 88 40 évet te minden nap, az ün- i 

§4 Egyes szám ára § fill., A SZABADELVUÚ PÁ RT KOZLOÖONYE hai JÁRA VS8R 08 . FESÁSNARAR j 

; Me SÉENEESNSENNNSNENSENNENSENNNNKTTTttlKKtKKKEKKKK KTK KKRTRTtKÉTTTKt ER ENOR GEKTTEKETEE ; 
Hi Szerkesztőség : Kossuth-uteza 18. Főszerkesztő : Felelős szerkesztő : Kiadóhivatal: Kossuth-utcza 18. yi] 

; Ide küldendők a lap szellemi részét illető közlemények. /! Koncz Ákos. Dr. Orbán József. ! Előfizetés, hirdetés és magánérdekü közlemények felvétele, ű 

8) [44 e e e : 4 

Ai Tőzsdepolitika. miatt, melyeket a könnyelmű üzér- Í körültekintéssel van praeliminálva yi 
j öl saga bs kedés, főleg a differentiális  üzle- ] s a tőzsdére behatássai biró con- 4 
: ebreczen, május 15.  ] teknéi, elkövetett. Ez az ellenséges I juncturák gondos figyelembevételé- új 
; Azon fontosabb kereskedelmi I áramlat azonban nem csökkenthette ]Í vel állapittatott meg. A néppártnak 

j [ intézmények között, melyek  vala-] a tőzsde befolyását s ma már két- [ azonban a megadóztatásnak ezen A 

Tzzere MNB mely ország forgalmi viszonyaira Í ségkivül felül áll nálunk is, hogy [] mértéke csekélynek látszik s álta- j 
§ a legnagyobb hatást gyakorolják, [ a tőzsde intézménye közgazdasági [lános vezérszónokát, Rakovszky ; 

első helyen áll a tőzsde, mely leg- Í életünk oly fontos tényezőjévé lett, ! Istvánt, ismételten harczba küldötte, 

h. biztosabb fokmérője az ország ke- / mely nélkül kereskedelmünk meg ] hogy sikra szálljon a tőzsde meg- j 

; b reskedelmi fejlettségének s a kul-] nem élhetné. A tőzsdei üzérkedés Í rendszabályozásáért. Mi sem termé- ; 

b tur-államok közgazdasági előreha- ] nálunk az utolsó évtizedekben ör- ] szetesebb, hogy a néppárt ügyes j 

ek- fő ladottságának. ——— ; vendetes lendületet mutat s bár tá- ] szónoka sietett kihasználni az al- / 
sak ő . A tőzsdék különösen az ujabb [ vol van attól, hogy a szomszéd Í kalmat s a tőzsde adótételeinek oly 
bor 488 időkben emelkedtek nagy jelentő: ] bécsi börzét utélérje, ko:mányunk Í felemelését kivánta, melyet a mi 

ker [/ ségre; közgazdasági szerepök főleg ][ elérkezettnek látja az időt arra, hogy ][ zsenge tőzsdénk bizonyára meg- ! 

81. abban áll, hogy az illető árukban ] a már életképesnek mutatkozó in- [ sinylett volna. 

BT . .] rendes piaczot biztositanak az el- [ tézményt, mint adóalapot tekintse ; A pénzügyminiszter érvelése, 3 

fe adóknak és vevőknek, ennek kö-]a mozgó tőkét, mely hajlékony ter- / melylyel javaslatának védelmére 

Tá. 16 vetkeztében a termelést és fogyasz- ] mészeténél fogva a fiskális elbánás [ kelt, természetesen nem maradha- 

ik tást biztosabbá teszik s az árak [alól könnyen kisiklott, megadóz- I tott hatás nélkül s megelégedéssel I 

hoz alakulására is nagy befolyássalítassa s e ezélból készült az uj] konstatálhatjuk, hogy  parlamen- 

sár, § vannak. tőzsdeadó törvényjavaslat, melynek ]J tünk hatalmas többsége azon állás- 3 

4 d 0 Magyarországon a tőzsde még ] megalkotásánál Lukács László pénz- [ pontra helyezkedett, , hogy azon 

b ifju korát éri s miután annak köz- ] ügyminisztert azon kettős szempont adótételek, melyeket e javaslat con- 

jak ő gazdasági jelentőségét, jótékony [ vezérelte, hogy uj jövedelmi forrást [ templál, csupán kisérletül szolgál- 

Agy hatását a forgalomra megismerték, [ nyisson ugyan a magyar állam- [ nak arra nézve, hogy tőzsdénk meg- 

agy kormányaink azon igyekeztek, hogy Í kincstár számára, de ez a jöve- ] birja-e azon terhet, melyet az állam- 

ben f az intézmény jövőjét hazánkban ] delmi forrás a különben is mostoha ] kincstár érdekében a helyes pénz- ; 

Bat biztosítsák s részére mindazon ked- ]! viszonyok között élő magyar ke-] ügvi politika reáhelyezni jónak lát. 

MÁÁ vezményeket megadták, melyeket Í reskedelem életére hátrányos befo-] E kisérletnél tovább menni kocz- : 

ak ő a gyakorlat és kereskedelmi szoká- [ lyást ne gyakoroljon S ezért oly ] káztatott vállalat lenne s valóban ( 

mál ő sok cezélszerünek ismertek el. minimális adótételeket vett föl a ja- ] helyesen jegyezte meg a miniszter, 

tők Mint minden idegen intézmény- ! vaslalba, melyek a külföldi fran- ] hogy tulmagas tételek  megállapi- l 

nek, melyet a fejlődő kereskedelmi /Í czia és német adótételeknél alacso- [ tása reactionális intézkedésnek volna ; 

ék, B forgalom szükséglete keltett életre,  nyabbak. tekinthető, mely a tőzsdére s ezáltal ; 

évi ugy a tőzsdének is akadtak ellen- Kétségtelen, hogy ezen adótéte- ] a magyar kereskedelemre érzékeny 

b. ségei, különösen azon visszaélések Í lek nagysága a lehető legnagyobb ] csapást mérne, nem is emlitve a 

; ői Ji 

(EE b pe Jy § Ó ás lelkemre "ódó j visét. Mily szép ez, de valóban kár, hog ; 

szE TÁRC áh. og Ms tétel galse hl úGbi kek mi nem látjuk Get, nem láthatjuk ilyen: j 

ki 14 7 4gezt :kről. formán azt sem, hog örülnek-e ők a mi 

Hi HOrak a gyerekről. TSESÉÉ én fiam januárban lesz kilenez esz- [ életünk folyásán, ztégegáttakka elégedve a fia i 

j Irta : Békefi Antal. ; tendős, vidám. nyalka kis legény, frissen ! nevelésével, szeretetben tartásával az anyja? 

ú Felszólitott egy előkelő irodalmi ujság, [ nyesett réz szinébea csillog a haja, nyilas Szeretném hallani,ha valami kifogása volna. 

ÉRI ; hogy mint iró ember, irjak a fiamról. A [ szemöldöke, fehérek és aprók a fogai, tej- Szeretném hallani, hogy talán szigoru va- 

szg szivem dolgairól nem igen irtam még, tán [ fehér az arcza, megfigyelő, de felületes, fá- ] gyok akkor is, mikor nem kellene. Az anyja ; 

ze I egyszer, akkor tapasztaltam, hogy ez igen Í radhatatlan a játékban, türelmetlen a tudo- ! ezt jobban tudná. Vagy lehet, hogy ott va- 

zs MR nehéz irás. Idegenekkel közölni nyomtatás ! mányok iránt, tartósan nem Sir, a földre ! gyok engedékeny, ahol erősnek kellene len- ; 

1 wján kiket szeretek, mi ven a szivemben, ! nem vetette le magát sírva soha, azt se ) nem. i 

ú j a hitvesi, az apai, a fiui szeretetet kiirni ] mondta soha: nem ! (a mit nem szeretek Sokszor elgondolom, hogy ugyan jó Isten, 

s j mások számára: ismeretlen ösvény ez az I benne), jó szive van, nagyon jó az én La- ! mit mondana a gyerek anyja, ha beszélni tud- 

s i én irodelmi mesterségemben, pedig már Sc czimnak és két élete. nék most vele a siron keresztül ? A földben 

ss. I kat irtam életemben. A költő mestersége ez, Igen, az én kis fehér fiamnak két élete [is anyai szive szerint teljesítem e én hát 

6 ő maga kiáltja ki a szerelmét, a hazafiságát, ] van, mert ez enyja, 3 kinek szintén ilyen [ az apai kötelességemet? Jó és hü, gondos ; 

; a boldogságát, szivbánatát, szíve minden fehér arcza volt és a frissen metszett réz [ és böles apához való szeretettel és vigyázás- 

A dobbanását igy : én, én, én! En nem va- [ szinben csillogott a haja — odaadta neki a [ sa! vagyok-e az ő fia iránt, a kinek a lelkét 

i gyok költő, soha se irhattam le mennyire ] magáét is, A maga jó, szerelmes lelkét, a ] adta, hogy nekem maradjanak általa miud 

b; szeretem hazámat, mennyire szerettem az mely ilyen vidám volt és ilyen elragadóan [ a ketten? Hálás és jó vagyok-e én ezért 

; ; örök üdvösségbe szállt boldogasszonyomat, czigányos és ragaszkodóan hü és mély lélek Í az anyai önfeláldozásért? Mire nevelem az H ; 

; milyen szent ezavu asszony volt ez édes védi; pitekőless A jának 1085 mikor sét bggr rja ő kis fiát? ha 

j anyám, hog a Hermin nővérem az Í kis magzatun született, az anyja alig pil- § k ; " £ á 

. égi rles élk "ÖGAG öcsémet miképen intótta meg : hojálosan elszenderült és út. ú BEIt mondanék r NN és0, bore kié Eflseg pata 3 
új fojtotta meg Schopenhauer ur és most arról ! szállt a lelke a fiába, feláldozván önnön [ D9T kilenez ÓVes A fiunk, Tálg dik tak seb 3 

3; irjak, ekim egyedül maradt, akim egye- [ életét a szegényke, hogy megerősítse a fiát, Fele megi látott. Istenismerő 98. 2840. AMESZBL VEB ; 

s dü! van. mert az oly kis élettelen fehérség volt. [gy üdvösségedért mond egy miatyánkot És j 

je Eltekintve attól, hogy szokatlanság ez ! gondolom, hogy történhetett, mert az anyja hiszekegyet minden este, régyzja éves korá- 
sgt nekem a közönség előtt, de azért is bajos ! nem volt beteg és mégis meghalt. ban megismerte a képedet a felon : 

Fi nagyon a fiamról való irás, mert e tekin Mily szép, ha valóban igaz, és nekem — Anuka. 

4 tetben oly követelő vagyok magammal szem- hinvi kell, mert ugy félek, mint gyermek, Két éves se volt, akárhol virágot talált, " 

7 ; ben, hogy ennek én soha meg nem felelhe: [ mióta fiam van, binni kell, hogy vannak lel- [ neked szánta: , Kivisszük Anuskénak". Nem ; 

4 tek szivem szerint. kek az égben és látják az élőket és látja ! lát más női képet a hajlékomban, csak Té- j 

szd Hanem azért a kérésnek eleget teszek, I ennélfogva az én asszonyom is az ő fia nö. ] ged, Téged ragyon ismer, tudja, merre van 

t 

7 a ) ; ! hal h8 Szólt "ly [4 HE b ko 4, ik



j $ Bt § 

(. 

VK 

M881) ME ÉRNE EE Te. 
: liberálizmus kérdését, mely elvnek ] jét. Csakis egyesek figyelmet érdemlő érde- Országunknak javára Nemes Vármegyénk- 

j fentartása közgazdasági kérdésben kei miatt tehetnek kivételt ezen általános nek hasznára nekünk Örömünkre kedves Í f; 

§ is kivánatos. ú szabály alól. Ezenkivül a bíró és birósági Páarjával, énnekem kedves Edes Néném 1 
, 4 sösaas hívalkta di. hivatalnok akár betegség, akár üdülés vagy Asszonyal ugy kedves Uri Csemetéivel, ked- 1 

4 A tözsde hivalása — mondja ] bármi okból engedélyezett szabadságidejé- [ Ves édes Atyámfiaival Eltesse és Tartsa meg 

egyik jeles közgazdasági irónk — Í! nek leteltével tartozik visszatérni székhe- ! szivem szerint kivánom ÉS Óhajtom Bizo- j 

s folytonosan éber figyelemmel ki- ] lyébe és csak ha ujabb hosszabbítást ka- dalmas kedves Édes Sóghor Uramnak sok é 

; sérni azon körülményeket, melyek ] Pott, távozhatik el onnét. De meghosszab. pidrólóssási lövő alkalinat aptágátamal vol. d i 
ur árak alakulására és azzak-a ter- 1] Oltást igazolt okból a szabadságidő letelte [ tam, de kötelességemnek viseltetvén el nem j 

7 fi 38 SZE TEÉBTÁS előtt a székhelyen kivül is lehet kérni. Ha ] mulaszthattam annyival inkább most köze- 
melésre és fogyasztásra hatnak, ( azonban a kérvény a szabadságidő leteltéig ! lebb lévén, hogy ezen Tsekélly Levelemmel 
mint az őrnek kötelessége a világitó- el nern intéztetik vagy a meghosszabbitás ne Udvarolhassak, jóllehet hogy semmi ; ! 

toronyban vizsgálni a hullámok ] megtagadtatik, a bíró fegyelmi vétség terhe [ olyas ujságokkal nem PUdvarolhatok. De T 
z RA alakulását és figyelmeztetni azon alatt köteleztetik székhelyére visszatérni. ] mindenkor elmémben forogván Hozzám meg- ; j 

§ EAK ATA abb ögtételérk mélyek a Ezen intézkedésre azon abuzus szolgál okul, mntatott Átyafiságos Affectiója, ugy midőn 

F VÉ pihájtásáta a ük ben ma "Böl ja ) hogy a távollevő birák szabadságuk letelté- ] az Imperiumnak tulsó szélibül megfordultam j 5 
k z asára szükségesek. DOLCS ] vel az elnökhöz egyszerüen orvosi bizonyit- volna kivántam conservatiojául edgy Paár ; 3 

ú politika tehát az, mely fejlődésnek ] ványt küldöttek és kérték, hogy távolmara- ! Palaczk bornak kedveskednem pro Memoria : 
HA indult tőzsde-intézményünket erősiti ! dásukat az elnök vegye egyszerüen tudomá- Mennyi Follyó Viseken által és , nem tsak ; 

gp H Slőpolátás hiányában szényed az [en — Bz a szdúás, tiely, miatdon : törvényes vejét TEA ESEE etelt EB a Et 
ú szé yi Ép EG STÁLYJENÁNAN ESR alapot nélkülöz, meg lesz szüntetve. altal menetelével s viSSza JÖvelelivel lev ( 

Ho oly irányzat, mely, mikép a néppárt, VSSANÁÁÁSSAÁÁSkAtláá tte ákat Kesz Ed tatáekt ÉKKENT ETET Rontsolodással is miként mind erejét Min- 
B: annak gyöngitésére törekszik. LENE AEK KT TNEE EKET denben Jóvoltát minemüűü Változással tar- 

t —— 2 sze — ee [ Jlgi mannahullás Sziléziában totta meg, mely ugyan Kedves Sóghor Úram- 
A birák szabadságideje. Az eddigi ! 736-ban. ga HRILTB ADÁSA, .ERYB I , AlteElégOl 

4 gyakorlat szerint a töévédyezákű elüökök á 1736 ban Fő 7 élete Mulatásáért elköltöttük. ; Ez mellett ; 
1; A örvénvázék ÉSE Hl ő mes Debreczen, május 18. pediglen ezen kis skattulában lévő Egi Man- j 

; nyszék kerületében alkalmazott birák . ] : slat : adi ű Él já útíűeutalnékok törvén MESA A napokban egy igen erdekes levelet ] nával az Isten Szileziában circa initium Ju- b 
g ú nyes  szabad- [ gaptam Vidovich Menyhér edes ] niy Történt Jég Esső által életyeknek el 

; ságidejét május, junius. julius, augusztus, [ cáptam 1 idovicn Menyüért GYug. elérte Kán hadlgloeyz oka ét gjeje 0lr áriségaei vol J Fil sabés én altóben hádapokban. jelölték ) aról! A JeVblbt Tbtányi Dászlói tdtai.Patuy j9rága alá EEFESRGYA OY AMAtee e ! 
. ÖR E Bon hónapokon Kívül az igakságügyi Sámuelnek 1736-ban, ki akkor Szabolcsvár- ] az Földön, hogy szóró lapáttal lehetet öszve ; 

je 8kei Érti BÉG HAS megye Assesora volt. A levélben Ibrányi [ hányni és az mely szegény Ember az Ma- 
miniszter engedélyezett  szabadságidőt, me- Tászló ; Le Z Szó akt SA ] B ; ; jú 

) hot fdnákívülínek töktntottek, : Mot a mir ászló elmondja, hogy Sziléziában jártában omba edgyszer annyit vit megőrölvén két 
niszter megengedte, hogy a bírákat és biró- tanuja volt egy égi mannahullásnak. Ennek Í annyi lisztet vit haza az kibül is az Rend 

; MEYE lndkokat édetalő méndet! ajá bizonyságául két szem mannát is küldött a ] szerint való életnél fejérebb volt az kenyere 

i : ; Késő Mé átl Csh levélíró kedves édes sógorának Patay Sá- ] az Vagyonos Emberek pediglen ha szedtek jú 
j badságidőt a törvényszéki elnökök május 1 8 é Jt b et RB ; ; j 

előit és október utáni hónapokban is kije- muelnek, mely két HApIN IL AROAE TA hálás , Azonnal — teak 0 éa .yAáL SB öiz STI csak 
lölhetik. Csak ha a rendesnél több szabad- utódok mai napig megőrizték. ; 95 antik vattós SÉSÖR kejkgg saeságe ásás SZÉK 

ságidőt akar az illető igénybe venni, ezt Ag. árdeküs Igvál szóról ezóta Így 98 HAdILBOt AJOR belöle és: Bz/Kok 1816 ol 
már az igazságügyi miniszter fogja engedé- hangzik k ; ú. mes pl kt Eat oltalmába ján 
lyezni, mivel ez a többlet tekintetik tulaj- ] Az Urnak, Bizodalmas Nagy Jó Uramnak ! Eze edves DOgNOr TADGaA kivánom hogy 

. donképen rendkivüli szabadságnak. — Az Kedves Sóghor Uramnak ! fen, levelem TANOKAT KKN Orában ls Friss j 

első folyamodásu biróságok azonban legin- Mindenkoron kész köteles szolgálatom- pNEG REESE. jA jarat AI JÁRVÁN Tágdéázántága ; 

; kább nélkülözhetik a munkaerőt julius, ! nak ajánlásával, hogy az Ur Isten minden dáló ari ibn tizébbi 18 EHETEK KEZET 
: augusztus és szeptember hónapokban. En- ] ki Gondolhatókhoz és Emberileg ki nem úgé sága Urnak K d Sóghor Uramnak 

nélfogva az igazságügyi miniszter utasitotta ! Gondolhatatlanokhoz is Bü áldását adgya FEE KEL ZÉS sz d HELKEEZÉZES 
a törvényszékek elnökeit, hogy az itélőbirák ( és Terjessze Centeniuma szerint kedves Dat. Alsó Nemedi 11. Aug. 17836. 
létszámának fele julius 1-től augusztus 15 ig, ] Sóghor Uramnak szerencséssen szívem sze- Kész köteles szolgája Seghora 
a másik fele pedig augusztus 15-től szep- ) rint kivánom. Es hogy az Ur Isten bü ál- Vay Ibrányi László. § 

§ tember 31-ig töltse el rendes szabadságide- ! dásaival megáldván sok számos Esztendőkig 5 

az ut hozzád és hiszem, hogy egész életén Igy beszéli Dadi szent hittel, hogy ő ] Nem vertem meg. Mesét mondtam neki a j 
; át mindig hüen járni fog azon. — igenis beszélt Veled. O jobban járt, mint én. ] szófogadatlan fiu bünbeeséséről, aki nem i 

Imádkozni egy cseléd tanitotta, egy ] Hát én nem kaphatok sohase feleletet ? tartotta meg a szavát. Senki sem szereti j 
egyszerü asszony, a Jézust követő  Mária- Efféléket mondanék. azt a fiut, aki nem tartja meg a szavát. É 
szivü bibliai asszonyok jó szivével megál- Mit szólna azután az anyja abhoz a Nem vertem meg, még se nyult azóta 

, dott öreg asszony. Tökéletes szivű szegény ] jelenethez, ami egyszer nemrégen köztünk I soha se az ollóhoz. En nem tudom, erkölcs- ; 
asszony, — akit a Te fiad ,Dadim"-nak hi Í történt: a fiam és köztem ? nevelési szempontból jól van-e ez igy, jó ű 
és cgy éjjelen tizszer is felkel, miatha az ő A fiunkat tilosban találtam.  Áz ollót ] apa vagyok-e hát én azért, mert nem tudom ; 
magzata volna, olyan szivbeli ösztönnel — ] lekeritette valahogyan a falról és a vesze. I! megverni a fiamat ? Élggy kicsit se. ; 

. a hogy betakarja. Ez segit nekem és ha lá- j delmes szerszámmal mesterkedett. Elvettem Még kicsi és gyámoltalan az én fiam, 

; tod: meg vagyok véle elégedve, mert az ( tőle és visszatettem a helyére, szigoru elő- ] nem látom még, hogy a verést elmulasz- 
! öreg Dadinak — tökéletes asszonyi szive van. ( adást tartván neki, hogy az ollóhoz nyulni I tottam volna valaha, de kitudja, nem azok- 

El merek menni mindig bátran hazulról, ] nem szabad többé. Mindenféle veszélyekre j nak van-e igazuk, a kik azt tartják, hogy 

i mert tudom, hogy semmi sem éri a fiamat. Ha ] figyelmeztettem.  Megfogadta, hogy soha inkább a szülő verje magzatát két kézzel, ) 

§ szél van, a Dadi mindjárt begombolja a kis ] többé kérdezés nélkül nem nyul az ollóhoz. ] mintsem a belőle ki nem vert hibákért 

v kabátját. Ha kihül a szobácskája éjszakára, ! Öt perez mulva zuhanást hallottam. Beug- ] mások verjék majdan akár csak egy kézzel? 
; fölébred és befüti jó melegre, éjjel kimossa ] rottam a szobájába, látom a Laczit a sző- De ha akarnám is megverni, aligha —! 

j a ruhácskáit hófehérre és tiszta a Te fiad ( nyegről feltápászkodni és ott csillogott mel- ! sikerülne, mert az idegen cselédje nem en- 

A mindig, mint a friss hó, a Dadi fésüli nap- Í lette az olló. A kis asztalról, amint az ollót [ gedi. Bizonyos vagyok benne. Ázonban én 
j jában többször a Írissen metszett réz sziné- [ ismét levette a szegről, esett le az ollóval [ ugy gondolom, hogy soha sem leszek olyan 

oh hez hasonlatos haját, játszik vele a földön ] együtt. Megrendültem a gondolattól, hogy I! erős, hogy megverjem a fiamat; mert az 

HA: hemperegve, óvja mint egy gyönge kis nö- Í jó Isten, védd meg : ha esés közben az olló- ! anyja lelke van benne, a ki a minap is mi- 

vényt és meséket mond neki: mindig a jó [ val megsebesiíthette volna magát, nagyon j lyen boldogsággal tartott engem.  Megszó- 

; fiu öröméről és boldogságáról, a rosz fiu ! szigoru voltam. lalt, hozzám beszélt a fia kicsi száján. Ü 
bünhödéséről és boldogtalanságáról. — Mit csináljak most veled, adta Í beszélt. 

Azt gondolom, hogy Te küldted a Í gyerek ? —- kiáltottam rá akkorát, hogy Elmondom ezt is. Uj lakásba kötöz: 

ú fiadnak — a Dadit. ; j megrázkódott ijedtében az istenadta. tünk. Összeszorultunk egy szobába a fiam- 

; . A Dadi ebben megerősit engem. Nem- A lábommal is dobbantottam. mal, mig a másik szobát festették. A Dadi 
sokára azután, hogy a fiadhoz küldted,  el- ] — Megverjelek e mest, vagy a sarokba [ a szomszéd kis szobában feküdt. Csak nagy- 

beszélte nekem, hogy egyszer félig ébren J állítsalak ?— néha fürdőhelyen vagy más rendkivüli al- 

! levő állapotban látománya volt. Laczi aludt Laczi igen meg velt hatva. Szégyen- ! kalmakkor kerülünk össze egy szobába éj" 
3 csendesen, 0 az asztalnál üldögélt, a gyer- [ kezett és szepegve mondta : szakára én és a fiam. Mostisigy volt. Éjfél- 

; mek ágya HALE él fék szendergésben Ab gés meg, értse gászágá 4 után alert 2ei és megszólított a sötétben: 
4 ringatózva. Ekkor valami fehérség, mint egy übből ki-ki sejtheti, hogy nem tudja -— ám. Kedves apám. 
; hosszu, hótiszta szárny, szállt át a szoba ho- ] még a mi fiunk, mi a verés, azért tartja a — Mit kivánsz, hérejr ves ? 

i mályán. sarokbaállitást nagyobb büntetésnek. Ez a — Szomjas vagyok, kedves apám. 

— A szegény nagyságos asszony ar- ] felelet kihozott a sodromból. Hát mit mond Meggyujtottam a gyertyát, adtam a 
! ezát láttara, — szólt hozzám, — hallottam a [ jak erre ? Az anyja, ha itt volna mellettem ] fiamnak vizet, aztán betakartam s szép ál- 

5 hangját, szomoru kis hangocskáját és azt ! — mit tanácsolna?  Megverjem-e a fiát, ] mokat kivántam neki. 
mondta: viselje gondját a fiacskámnak ! 1 hogy tudja meg végre, milyen a verés és — Köszönöm, kedves apám, — mondta 

! Áldja meg az Isten. féljen tőle? Nem volt, aki tanácsot adjon. I a lelkem kis eselédem. 
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1900. május 18. DEBRECZENI ELLENUR 3 ai 

k- 3 Patay Sámuel Ássesor ur gondosan meg E monda szerint Ramon Lull 1235-ben I] a Mafeking sorsáról érkező hireket. Á vá 

kest érizte a két szem páánast, egy papirtokba ( Mallorkában született. Snájdig lovag lett be- [ rosháza előtt nagy tömeg lesi a táviratok ! 
7 új téve azokat, következőket jegyezvén a papir: ( Igle ég az arragoniai udvar legnagyobb Don kifüggesztését és sehol másról nem beszél- ; 

tokra : 3 NESAKÉLÉSE ES ; Tli It nek mint az ostromlott városról. Kétségte- d 

eg ; 1736. eszt in Julio Siléziában minek- ja volt. len ár, h ; : JE ks a 7 ma már, hogy a város nemcsak, hogy 
.0- ; utánna az jég az életeket egészen elrontotta, Számos szerelmi kaland után egy szép j nem kapitulált, hanem ha eddig még föl ! 
ok j éhelhaló lévén az nép Isten Eő Felsége Í és fiatal férjes asszonyra vetette a szemét, [/ nincs mentve, közel áll az ostrom alól való j 
ol- : illyen mannát szállított az Égből mellyet a ( de ez nem adta meg magát olyan könnyen, fölszabaduláshoz. Kétségtelen az is, hogy 

28 szegény ember ha megőrlölt két annyi ÉS ( mint a többiek. Szerette ugyan a lovagot, de / szombaton véres haroz folyt Mafeking körül 8 
e j szép fehér lisztye lett az tehességes emberek F Altást k 1 mrs lália ) 5 bogy a bur hadseregnek egy része be- ; 

el ; pedig hasznát nem vehették hanem csak ] erénye dijául azt követelte tőle, hogy találja [ nyomult a kaffer külvárosba, de ugy lát- ) 
mi ; vizzé vált", ; ; ; fel az örökifjitó italt, melytől mindaketten / szik, hogy Baden-Powell a szombatról va- 
De ; A két szem manna alakját hiven adja Í] örökké fognak élni. sárnapra virradó éjjel ujra felülkerekedett 
2 ; 1 f A ; ő 
gal ; vissza ez a két rajz: €g us Harmincz évig fáradt Ramon Lull, ] " a támadókat visszaverte. —. j 

Mindenegetre jellemző a korra az, hogy mig a naar éleit taltalátik . Cakötli A Fokvárosi távirat szerint az odavaló 

im ; ez az állítólagos mannaeső meséje hitelre 8 gy b; j ra €- [ Argus czimü lap azt a jelentést kapta erről 

tár ; talált még a magyar nemesi osztálynál is, lőle egy kortyot és két hónapig se nem ] az ütközetről, hogy Eloff bur parancsnok ; 
ria ; holott valószinü, hogy a bibliai mannaesgés evett, se nem ivott, de nem tudott meg- Í egy járőrrel bement Mafekingbe, de Baden- 

ak ; óta ilyen égi esemegében nem részesült a ( halni. Powel ezredes csapatai tüzbe fogták és ; 

ha jégverte és rá TB syn TTTÉ ge aba Erre felkereste  Ambrosiát, de a fiatal Ektgakkag kéreg ééet e dgáábts er ezres j 
j ; A uzae - j riai hivata- 
n- kg 4 meg a. Hán naiv ALSDoB, hogy a saláta- szép asszony helyett egy agg özvegyet talált. ! Jog hadi jelentés ezt mondja : 

AT- levelü boglárka növény buzaszemnagyságu A mikor megkinálta az életelixirrel, Ambro- A szövetséges csapatok szombaton reg- i 

six gubói helyütt-helyütt nagyon elszaporod- ( sia széttárta ruháját és megmutata mel- ] gel ostrommal bevették és megszállták a j 

B; j Bak és május felé a föld  szinéről ( lét, melyet a rák teljesen felmart. Ilyen ] Mafeking körül levő  erőditményeket, de ; 

4 ; eltünnek. Olykor-olykor a sebes zápor a ( nyomorult állapotban nem akart örökké [ "asárnapra virradó éjjel az ellenség beke- j 

gyk tömérdek szennyes sárga gumót a földből ( en; ritette őket és amennyire eddig ismeretes, 
5 ; kimossa oly nagy mennyiségben, hogy azt j ; 6 hét halottjuk és 17 sebesültjük volt és többen / 

HA ! csakugyan lehet szórólapáttal is szedni. Ezt, Lullus mélyen megrendülve földhözvágta ( fogságba estek. 

144 fi melyet buzaeső, trencséni manna, vagy ] az üvegcsét és barát lett. . Ambrosia nem- . Ugyancsak pretóriai jelentés adott elő- 

ha. ú monnyei úHa jogilatn JAGYAT náptáks huttAA sokára meghalt, Raimundus pedig jámbor- mejuzésbk dsg 7 jesegbse tás as vézacsátélági me- ) 

1 fel Sziléziá an 8 a kemény magvaka meg- ; ; Bet 4 a deilr JOV ango eimen sereg 

ták örölvén, kenyeret sütöttek belölük a szükség égési az kgjezavatásaáte nr als ka vivott a burokkal. E jelentés szerint a burok 
nd és éhség napjaiban. S8NPt FOGY IROSÁRTRI , EHÉRÉJ Es Afrikába ( véreg harcz után visszaverték a felmentő §] 
ml Azon megjegyzés azonban, hogy csak ment hittéritőnek a mórok közé. Ezek meg- ] sereget, melynek igen nagy vesztesége volt. 

A ; a szegény emberek vehették hasznát ezen [ kövezték, de nem tudott meghalni. Spa- ! Az idevaló lapok csak annyit tudnak erről 

Ba. manná-nak, a gazdagok kezében ellenben ( nyol kereskedők szedték fel a nyomorultat ( 87 ütközetről, hogy az Kralpan mellett, 

: el vizzé vált, naiv mese, mely reális korunk- ( a parton és Mallorkába vitték, hol végre Mafekingtől délre. harminoz angol mértföld- 
j ban alig talál hitelre. ; nyire folyt. A legujabb hirek alapján két- 

ke Közli : Koncz Akos. meghalhatott. ; ségtelennek látszik, hogy a felmentő sereget ; 

By ES lee e e estet Igy szól a monda. Raimundus Lullus [ utjában a burok nem tudták feltartóztatni s 

on : Ea kit a mórok avattak be az alkimia és a ] igy Mafeking felszabadulásáról a hir ide 

ön j Az életelixir. spanyol zsidók a kabara titkaiba, azzal di- minden órán megérkezhetik. § 

Raimundus Lullus, az okkoltista 8pa- [ csekedett irásaiban, hogy az életelixirt és a . Brüsszel, május 17. Az itteni transz- 

: nyol filozof, hires alkimista volt és róla ma- Í bölesek kövét felfedezte. onúők za lottrettágagytál z erültapéses pértápáae a rÜLgáN 
; pott, n.szó sincs e 

radt fenn az a monda, hogy feltalálta az Azt állította, hogy képes aranynyá tbe vegy áj A netensene tej NESZTÉLÉt ml 

Ora j az életelixirt. átváltoztatni bármely fémet, aranynyá vál- ] hiszi el a Mafeking megadásáról szóló hirt. 

j A róla fenmaradt mondák és legendák ] toztathatná az egész tengert, ha higany 

j közt ez a legromantikusabb. volna. Az angolok Transzválban, ;, 

SE j e—————uuU——u um emmeemymym mmm e mem Elixirjéről azt mondta, hogy meggyógyit London, május 17. Roberts lord táv- 

3 ; ME minden betogséget és szőlőt termel télen, ] irata jelenti  Kroonstadtból mai kelettel : 

: 178 j) — Most eloltom a gyertyát, fiam — ] ha a szőlőtőt vele megöntözik. Lullus alki- [ Hunter tábornok behatolt Transzválba és . 

40 § mondtam aztán az ágyból, mire semmit sem [jaj kisérleteiből különben volt haszna a [ most 10 mértföldnyire áll Krisztiániától. d 
j szólt vissza. z s j LL ASE Methuen tábornok 12 mértföldnyire nyomult 

kal. ; Alig, hogy eloltottam a gyertyát, hal- tudománynak is. Ö volt ús első, ki csaknem előre a boopstadti uton anélkül, hogy el- 
4 ] lom, hogy a gyerek  szepeg. Nehéz sóha- ! vizmentes borszeszt állitott elő, melyet ab- lenséget lított volna. Az oranjei burok de- 

S i jokkal forgolódott ágyacskájában — ban az időben agua vitaenek — az élet vizé- / zorganizációjárói szóló jelelentéseket külön- 

1 Jo j — Mi a bajod fiacskám? — kérdeztem Í nek neveztek. böző oldalról megerősitik. Roberts lord ké- 

JEGIT tőle, talán náthás vagy ? SÉT TESZT RAK la 1 BŐDDI EÁ VILATA jJelbatiElübtet tábornok teg- 

; — Nem, kedves apám. MOVE ZSÁK nap megszállta Krisztiánát anélkül, hogy ; 

Ha Csak tovább szepegett szaggatott sóhaj- A dél-afrikai háboru. ellentállásra talált volna. Rundle csapatai 

ak tozással. ; tegnap este közvetlenül Clocolan mellett 

hé ) -— Te Laczi,tesirszi! — FLGYAKLORÉ — Ezpressz tudótitás — voltak. 

zel, KESSLB száj JEÓÁLEs 55 XS SL EN RB Ka BEKE Budapest, május 17. A Mafeking fel- Oranje. 

kért ERÜLET E MEA elő ; FELS TSÉ V ; haj szabadulásáról érkezett hirek nemcsak hogy 

zel? ai NŰláet altáői Ödös Ba TP Valami Bajóé (e bizonyultak valónak, hanem ma b London, május 17. A Reuter-ügynök- : 

gha  ! JEAN ; t módosultak, hogy az angolok fogtak el egy ] ség jelenti Maszeruból tegnapi kelettel, hogy 

-en- AZT Igen, édes apám. ; közel száz főnyi bur csapatot, mely Snyman ] yeomanry-csapatok megszáilták Ladybrandot. 

! én ,, Hedten ugrottam fel az ágyból, meg- vezetésével betört Mafekingbe. A helyzet Tabanehuból jelentik, hogy Rundle tábornok 

yan kögetakálkle és odamentem a fiam tehát az ostromoit város körül egészen más, megszálíta Meguatlingsnecket. 

az f89 e ezzel 5 § mint azt a tegnapi táviratok után hinni le- 

mi- sZ 7. ént E rid eg ig jár árvám, ] hetne, sőt Londonba ma már olyan hirek Natal. 
she s gt sori $ Aaa 8 ok arró A 88 

ő — hogy milyen alkalmatlan vagyok én al sertáyólsgátókkeztae Egán jelébezstányyék sggjó SONY V London, május 17. Buller tábornok i 

: most neked, kedves apám. Robert seregétől szintén olyan hirek ] jelenti Dannhauserből mai kelettel: Előre 

öz A kis fehér párnája csücskével törül- [ e yeznek melyek azt jelentik, hogy az an- tolt járőreim valószinüleg megérkeztek New- ; Í 

kesek gette az arczocskájáról a könnyeit. golok előrenyomulása folytonos sikerrel jár, ] Castlebe. Az 5. hadosztály lépcsőzetesen 

Jjadi Alig birtama szegény kis cselédemet [ha már Hunter is benn van érsekét A ak állást foglalt az  Elandslaagte és Glencoe 

vga megvigasztalni, hogy dehogy alkalmatlan ő [ § tegnap megszállta Krisztiánát, a nélkül, ] közötti uton és a vasuti pályát javitja. Az ; 

1 én nekem, soha se alkalmatlan ő én nekem .. [ hogy ellenállásra talált volna, Natalban [ Összes jelentések megegyeznek abban, hogy je 

1 ój- .. A szivemet pedig elárasztotta e drága ( Buller nyomul folyton előbbre elérte Dann- ] e hónap 14-én és 15-én 7000 bur nagy siet- 

jfél- pillanat mélységes nagy öröme és ugy tet [ augert, sőt előretolt járőrei ma már  való- [ séggel észak felé vonult. , 

a: szett e gyönyörü órában, hogy ott volt az szinüleg New-Castle Körül járnak csapatai 
; anyja is velünk. Az anyja lelke szólt hoz- elől a burok sietve vonulnak  vibsző 88 A bur küldöttség Amerikában. 

zám a fia kicsi száján, az anyja szivéből [ ggrkány.hegység szorogai kö Ai TEVESZÉ VS ü ! 
való könyek folytak le ezen éjszakán a fia cjotyet us zelési felrő É Washington, május 17. Hatvan égszak- 

§ fehér orczácskáján. 1 A mai nap egweményeiről a következő Í amerikai város, továbbá New-Xork, Penszil- 

agetmi Mikor elmondtam reggel a Dadinak, táviratokat kaptuk : vánia, Illinois és Kolorádó államok kormányai ; 

) kifényesedtek a szürke kis szemei és büszke- Harcz Mafekíngért rmaeghívót küldtek a bur küldöttségnek. Fischer j 

Ata séggel és meleg lelkével mondá : ge sszgytaó 5 ki transzváli államtanácsos azt telegrafálta 

68 — Nyugodt is lehet, tekintetes ur, oh London, május 17. Egész London [ Brüsszelbe, hogy a new-yorkiak lelkes fo- ; 
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A j eset történt. Nehány odavaló ember kibon- ( egyelőre a nagy kátai előljáróság vette gond- ! Vidd haza és temettessed el, — szólott ez- 1 

me ; totta a Naszády-család kriptáját s mintegy ( jai alá. után az egyik perlekedőhöz. hi 

íg ja tgk KZT E AZ KÉK élndekábttoákot 4tét me O6MÁG litótt Alaska arihilotéttettták — Én temettessem el? — kiáltott § 
s gy opott KÖVEK me ( Bi átszó ese  otörté é i MB á 7 MAST TET ágb 3 ; hogy a 5 sg házakhoz "ál iottülábbt 4 kén látszó é86f MEGTÁNBRK, még pedig M. Bánhegye amaz. — Semmi közöm hozzá, most már j 

1s szitsen épü k sz SY ] sen a folyó hó első nupjaiban. A szegény kis B ; 
í asasa tostvár, Mihály, Vréjti, Pável 6 rag őiszó Hi 98 VVB bevallom, hogy nem beszéltem igazat, nem ) 

1 ; Jovucza testvér, 9, , s 8 A , ; 
? j JO LÁB ÉL AETÓ ; . ] pincsi gyanutlanul sétálgatott patkány után a [ , ; 84 

ha ? György személyében sikerült kinyomozni, ; . sujöjébés £ fuszapgót én vagyok a hites ura. j 
5) Tat a gurahonezi csendőrök letartóztat- boltban, mitsem sejtve az álnok hitelezőkről, A másOMÁlk Já si ÉS ZALÉ VA sal ; 

: i kiket a guranC MRMas tet se tb ETT A 1 második is sietett hasonló nyilatko- a 
1. ú tak Tés bekisértek a buttyini járásbíró: § ik sötét tekintettel mutogatták Budapesten az adják tévét: Haja kazááütk EÜ TELETÉE a 

ig sághoz. üzlettulajdonosnak  váltóit, majd addig kérték [77 , 4--ABESZA zi jell d 

n 6 — x Milesz ma a , Dréher"".ben? Gróff bácsit, a szigoru törvények még szigorubb ölébe vette az asszonyt, hogy  hazavigye. j 

n ; Halpaprikás ; a Magyari Testvérek végrehajtóját, hogy egy napon kiment M.-Bán- A biró így szólt hozzá ekkor : A 

a j. teljes zenekarával és Dajna Bandi közre- [ hegyesre Battonyáról, spanyolviaszt és pecsétet — Most már tudom, hogy te vagy az ij; 

] § működésével zeneestély, választékos hozott, egy darabig mindenfélét össze-visza [ igazi. Vidd haza a feleségedet, nem halt 8 

a ; vacsora ; tdyáokbbr rúgás] pontos ÉS [ irkált a boltban, mi alatt a kis pincsi boldog ! meg, csak részeg. A fekete por, amit a j 

r ; figyelmes Bret etle ás, sok vendég ] semmittevésben elszunnyadt a pudli alatt. Gróff ( borba töltöttem, nem méreg volt, hanem űl 
A ; 62 új E futája EZER ÉNA kal. B ú B i 

3. : s g Tan Ti ; Ái bácsi pedig törvényes ábrázatot véve fel, ki- [ ezukor. Eredj haza tehát békességben; de ! 
; ; — Keserü élet. Nagyon keserü lehet / mondja a csődöt, gyertyát kért s lepecsételteti a ( az a két gazfiezkó itt marad, azoknak 25 j 

1 r az élete a Tizenhárom-városban lakó Kiss ][ boltot. Pokoli sötétségre és éhségre ébredt fel ( potot veretek a talpára ! gt ] 

; ; Józsefnének. A férje, ki péksegéd, nagyon Í kis idő mulva a pincsi: a bezárt boltban (Persze ( amm———————  ————————————————————— A 

A § rosszul bánik vele. Üti, veri s kiméletlen ! még akkor nem tudta, hogy csődbe jutott) nya- A Hi 
hi ; szavakkal illeti. A szegény asszony meg- fogott barátjai után, a véeglör a törvény kemény Gyilkos vetélytársak. 5! 

87.ő / KSE T a gat ep Age ŐS SANT E jecsétje és vastag fi alasztotta , Elteki 3 ij 

e- j unta az örökös epekedést és a fáskamarában gben 1. lrtszadta Telki kel 1 eáykjsibászá Debreczen, május 18. ij 
3k j; felakasztotta magát, hogy megszabaduljon künhorádi feég her. sam 5 Fülsénii Tas P LOL Tiszavidéki tudósitónk irja: Virágfa- 4 
1 lé , FY3 4 2 2 e jg DiL il ay c XK 88 VA ez . Pllai 

ik ; a földi gyötrelmektől. De még ez az óhaj: [ vérf vubs mA ESZÉK gő fek 98 1 kasztó, napsugaras májusi nap délutánján jú 
jE is szalát att, zkés até - át A (ést 4 

98 ; a sem sikerült, mert tettét hamar észre- [ (ÉS gyalókán —0- [ megöltek egy legényt muzsikaszó, pohár ; j 
tása sem , S ZEVENEK gvedik ni felé delk ke Belagy ÉSE, Et 7 A 

el (05 sigájkodtáló az Alöthek. SA szöbő vén, a negyedik nap felé már  végrendelkezni ( egengés között. A deli legény véres fejjel, / 

ik vették és visszaadják az CICÍnok, A SZCBONY ]( akart, előbb azonban éjjente gyászdalokat, il- [ élettelenül, nagy vértócsában ott fekszik a ú 

a ! asszony igy kénytelen tovább türni a bru- Í Jetve hattyudalokat énekelt, még pedig oly ha- ] szurtos csárda porondján, hullája fölött ott j 

1; : talitást és épen attól, aki annak idején sSze- ( tással, hogy közelében aludni nem lehetett. Az zokog egy darázs dereku, CSINOS arcCzu hal- ) 

SZA relmet, hüséget esküdött neki. emberi részvétlenség miatt könnyen megtörtén- [ vány leány. Az elébb még vig nótától han- 5; 

A j 4 kő vé Bi os csárda, néma, szomoru, mint a siralom- 
nő ; — Finánez az oroszlán karmai közt. ] hetett volna, hogy az árverés napján jéghideg ház A czigány hóna alatt a hegedüvel, ju 
re ; Apatin bácsmegyei községben nagy veszede- testét ott találták volna hátrahagyott műveivel a könyezve nézi a falu legnyalkább legényé- 3 

tt § lembe került Zóka István pénzügyőri szem- ] bolt padozatán, mégis végre a galambszivü Gróff nek tetemét; tán nem is annyira gyászos 
hi . ti 4, , "a 74 4, . e EE THÉT HÁT i . , 

vi ; lész. Az ottani vásártéren állatseregletet [ bácsi szabadította meg kinjaitól s a hitelezők ( palálát siratja, de azt, hogy ki ad ezentul ; 
atal € ri c 7Aa lácc Ter v tti új , .. . CEgÁB a 4 Ty: § e 

On j mutogainak, a mit a szemlesz is megtekin tudta nélkül kihozta a sötét boltból. Nincs az a ( ötög bankót, csengő tallért a vig vagy bus ; 

3 - j tett. , Különösen ,mogtelszett neki a him- peczér, a kitől ugy félne most a pincsi, mint ]( nótáért. űj 

; MALÉV E hi bá szk mája ek úöebt EK ha váltót lebegtetnek előtte Közben messziről jdóke tk a csendőrök A 

] zével annak idoAt simogatul. udva:evőieg A 53 szuronya, hozzák a gyi OS egényeket Kör ő 

. ; azonban az oroszlán sem szereti a finánczot — A leander. Igen szép növény a [(jy konokul tagadják a véres bünt ZEKE 

ie ; s különösen ez a nyájaskodás annyira ki- ! leander, de mérges.  Levelének pora képes kezdődik a tetemre hivás. ; 

9 hozta sodrából a sivatag királyát, hogy az BA embert a másvilágra átszenderiteni. A A két legény sírva vallja bünét, mert 
Sy egyik lábával elkapva Zóka kezét, azt dara- ] Nagy Juliánna férje is tudhatta ezt, mert hatalma arnok, a lelkiismeret pa- 
5 j 8 ; 8 8 kant aj asszon atól szabadulni, hogy ] egy hatalmas zsarnok, 2 eret pa 

ús 3 bokra zuzta, a szerencsétlen ember kezefejét [ ugy akart az asszonytól megszabadulni, 1089 rancsolja, nem birják nézni áldozatukat, . 

s : pedig leharapta. leanderport vegyített b borába elte; AHA kezükbe rejtett arczezal, halálsápadtan for- ; 

41 ; -—— Egy apa rémtette. Négy ártatlan [497 Ti BEER ER AIT al bkciát MiGsuéTÓ dulnak el a tetemtől. 

188 életnek vetett borzalmas módon véget egy Ha tag ztymé tál zátsla) fs HE 5 itóka, Fi A. gyilkosságról tudósítónk a követke- 4 

rt. kétségbeesett apa. Szerény keresményéből há vart fog ejámottk Na , JONAÜGA dstaláa zőket jelenti : a ; 

:b- ; nem tudta fentartani családját és igy inkább atés ALKO Tab ni Nagy Tegnap délután a falu korcsmájában 

§ arra határozta magát, hogy elemészti őket. ) "elremeé-tő LÖrjöver. ejt mulatoztak a legények, az egyik asztalnál ; 

je : Jellínek Ferencz prágai bányamunkás kö — Elveszett egy fehérszőrü kis angora macska. [ iddogált Koszta János és Ackermann József, 

1; ki vette el ezt a rémtettet gyermekein, kik kö- ( Ha valaki megtalálja, legyen szives Kossuth.-u. ! a szomszéd asztalnál Varga István mulato- ; 

§ a zül a legidősebb hat, a legfiatalabb három ] 68. szám alá elvinni, holkét korona jutalomban [ zott vig muzsikaszó mellett. § 
"m 8 ) . ; J ; te ; 
a éves volt. Egy közeli erdőbe ment gyerme- ( vészesül. Az egy fedél alá került három legény ; 

a [j keivel a kétségbeesett apa és ott rálőtt az ] ——-———— —— ———————— szeszes régi gyülölt ellenség volt. ; : vő 

s ű ártatlan  kicsinyekre. Négy esztendős leá- ASS z Egy leányt szerettek s a leány Varga 

jö J nyánek sikerült elmenekülnie a biztos Salamoni itélet. István, a falu legcsinosabb legényével rokon- 

1 j ál elő öbbi ár bősz szse ; ; szenvezett. 51. j halál elől, de a többi három a 7 szionáríus údáeeérdekes "esetet JG sast ; st i 

51. j apa őrületének áldozata leit. — A leg- OGY Fent te bi h he. itélkezéséről A két kikosarazott vetélytárs kereste 

; ; fiatalabb még az nap kiszenvedett, "mig ] mesél egy kinai biró DÖlos NOZSzOSOr ! az alkalmat, hogy a leány-harczban győztes ; 

a többi sulyos sebekben szenved. Az [ Három férfi állíttutott ugyanis a biró , elé legényt alaposan elpáholja. j 

jak apát ma fogta el a csendőrség s kihailga ! egy asszonynyal egyetemben, a kit mind- Az alkalom ma délutánig késett. 

en j tása alkalmával őszinte vallomást tett. Elő- [ hárman feléságüknek mondottak. Egyik sem Égymásután ürültek a . flaskók a 

:SÜŰ adta, hogy gyermekeit azért akarta elpusz akart engedni a jogából hosszu asztalon a két legény előtt, valósá- 1 

s7- ű titani, mert szerény keresményéből nem [77 His S : azt! 5. k ke gos erdő állott az üres üvegekből. Mikor ; 

ája tudta eltartani őket. Három napig bolyon- Tr öMPIB ÉSE EB 3 85 4JTRYI EL EVÉS (5, CSZÁKE gy ] Koszta falhoz vág egy üveget s cdakiált a j 

EENÉÉSS gott gyermekeivel az erdőben, mig végre [ hites ura lehet — jegyezte meg a biró. czigánynak : ; súgó A 
JN rémes tettének elkövetésére el tudta hatá: —-- Énn vagyok a hites ura! — kiáltottak — Itt huzd a nótát, ne annak a kur ; 

08 j i A bü át átadtál bü éj ának ! j 
8 j rozni magát. A bünös apát átadták a DN: ( mind a hárman egyszerre. tyána § 3 Ssáái ; 

na- tető biróságnak. hó dió Thógólóssált guváb AG E Hot Varga István ingerülten ugrik fel s 
j i § A biró megvizsgálta az ügyet, á hi zóval visszavágja B tá ; 

Je- ; x Dr. Szász Adolf fogorvos jelenti, hogy MEREK ta kidéli 0 sk lrik hát pár goromba szóva Z g] fé 

éli lakásán (Kossuth-utcza 9. sz, Ott, a hol a hogy sem tudta kideriteni, ogy nie! [8 madást. : § 

Ágy öl tos a ill KÉ 75 ét az igazi férj a három közül. Mindenik egy- A czigány pedig huzta tovább Varga 

ér- védtorxmat És massag öÉSESN S Kv tszáttát e HÖHŐ 3 Ve x a nótát. ; 5. ujra berendezte és e hó végén a cursust ) [ormán esküdözött a maga érdekében. Végre ejtjlke sees vágyó ledádtak me élö 

al megkezdi. Jelontkezhetni nála d. e. 9—12, [ igy szólt a bölcs biró : d felkeltek az asztaltól 8 ezzel meg 

Az mk 2. öt ) eczigá k. A hét — Mivel nem tüdók Igazságot tenni Srarták társán Varga Istvánt. De a czi- jé 
ári — jj "§ "zigányok. A hét- út ; jak § ; ; úsztte 

bal fői fon se dagáejár moláletbjó endőrök agy czi. ] köztetek, haljon meg az asszony! Igy leg- [ gány észrevette szándékukat s ijedten fel- 
) i tal vásáron a csendöl ság ve ; op: szakad .a narlakodó t i 
jö- gány-karavánt többszörös gyermekrablásért alább vége szakad a perlekedésteknek és ( kiáltott "Válás Pisti -imégölseie ) A j 
; letartóztattak. Az egyik sátorban lopott hol- [ békét hagytok egymásnak. áz ele bdproyje ják hé) keltés söt hátra. fagüli AN ; 

ná mit kerestek, midőn nyöszörgő hang vonta Egy kupa bort hozatott ezután s nagy ducinők rt tót-ó Kézen gjmis A san 14 , "8 

c 5pe : , rvits le € atni kezdte bis átá ; , : se é k§ . § 

pe: magára figyelmüket. Kutatni ápávt rag egy hókusz-pókuszszal valami fekete port töltött Ackermann József egy vastag husáng- § ; 

ká- relnbtátt k ketggátéáje Vr slászága " ápe égés nev 54 belé. Behivatta most az asszonyt s felszó- gal Varga Istvánt ugy fejbe gujtotta, hogy éa, 
£ SDAK( f § eg ri t X [e HAt h 1 st 

jég hogy Tarój Pálnak hivják a még a télen ! litotta őt, hogy üritse ki a kupát. Az asz- [ az eszméletlenül összerogyott. ús ! 
b . ült ttlilc t ( ua ja 6: c be ; "aj ú j A An [A "Aa. Bi. 

ját; rabolták el Ireghen lakó szüleitől a czigá- [ szony engedelmeskedett, de nemsokára Szé- jú jet arrébb gálati BM ástt 

dig 3 nyok. A fiu elmondta azt is, hogy több ( dülten bukott a földre, érthetetlen szavakat tök Be ját dés legényt, mig az lelkét : 
c "e les : -raravá a . L , 9 

ság gyerek is kggés; odvas Meggy ááy bek motyogott, azután lehunyta szemét és meg ( kj nem adta, HT. 

a 18 ni a czigányvajda eladia MB ,. ] sem mozdult többet. Varga István a sok sulyos ütés követ: ; 
ira ; nak. A gyermekrablókat a csendőrség le- ági bíró kásás járni 

lan tartóztatta entett kis fiut pedig — Meghalt — mondotta a biró. — ] keztében meghalt. j 
atta, a megm jő) 

; ; 
ú 
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jat 6 DEBRECZENI ELLENŐR 5 1900 május 18.— 38 

kajzs A két gyilkos elmenekült, de az arra nyelvjárásról, amely tudós körökben igen nagy Í 2 havi fogságra és 10 korona pénzbünte- pó 

; járó csendőrőrjárat később elfogta őket. — j feltünést keltett. tésre; Dienes István és Daku Jánost pedig ú Az 
§ Egy ideig tagadták a bünt, de később sirva — Na, ez a kékharisnya akkor bizonyo- [ egy-egy havi fogházra és 10—10 korona ; R 

3 vallottak be mindent. ; san a nővérére bizta a háztartást, ugy-e ? — pénaböntálásta dsassatt ia fs 5 ha 
j Megható volt, mikor a megölt legény ( kérdezte S. ü AYOBR HISDZGE ABS UA gy a tör- 1 

NAKSARS MESÉK 2880 a. RESZ KÖRŰ. — Talán. A. másik hölgy az igaz, hogy fölenbezeté 7 ítélet azonnal jolarös VETT ; fé 
A legényt holnap temetik. héber nyelvvel foglalkozik, de azért minden, SEAT EE at b ; te 

j SS sssáttás ( ssálbe aláb army an hogy. 5 onalááje, vágást [ge ee, eze rán [3 
1 Kékharisnyák 0808. Ma : kilönhen. bagy midet. ápdóliódsi H.-Böszörményben. Az utóbbi időben már ; D . olyan nagyon miss Tellie házias erényei iránt, igazán csak kinlódás az élete, Szélütés Vers ; 4. 

Ha az ember végigmegy a philadelphiai Hiszen többször voltál náluk, s azt biszem, meg mely megfosztotta tagjai használatától s te. k 

Arch-streeten, a Delaware folyó közelében, egy ] lehettél elégedve a főztükkel. ; hetetlenül nyomja az ágyat, várakozva a j b 
ú. RK régi guüker-temetőt lát, a mely kőfallal van kö- További beszélgetésünk folyamán S, ba- minden bajokat megszüntető halálra. : j d 

b rülvéve. Csak egy helyen van kőfal helyett vas- [ rátom meggyőződött arról, hogy minden tgk t8gy veze igágt lágyad vaylote, a ki szo- ; k 

f ) rács, — hogy az ember mindjárt megláthassa kai leány olyan, mint ez a két guüker-nővér. TE a; jára szg 19. évén At te ; h § y Franklin Benjámin sírját, a mely mindjárt az [ Hiszen ezer meg ezer olyan nő van, aki komoly tick Korojáti tvt igánőát. Játi Máriát, j : 

Lee uttal szemközt van. Ebben a temetőben nincse- tanulmányokkal foglalkozik, 8 jobban irtózik ő A derék ökeléd amán úgy viselt gon- ; i 

1 nek nagyszerü sirkövek, még Franklin sirját is a szerenosétlen házasságtól, mint a  vénleány- dot a tellétetlen úgára, högy titkon. bernő - ; ; 

; ; csak egy közönséges kőlap jelzi, amelyre fel ( ságtól. 3 szott a záratlan góréba s onnan 10 zgák ; " 

du van irva a sir lakójának a neve. Bizonyos napo- S. nagyon nyugtalan volt, mikor el- tengerit szénen átszállitgatott édesanyja há- ; 1 

Eü kon azonban elhalmozzák ezt a sirt koszoruk- ! ment. Láttam, hogy már odajutott, hogy meg zához, majd ismét a nyitott kamarából ke- ( 

1 kal és amerikai zászlókkal. fog hódolni a ,furcsa nevü" guüker-leány Í zelgetett el apránként négy métermázsát. j ] 
j A lakosság fashionablo része már rég más ] előtt ; ; Mátyus Gábor, at Hésn az örögnek, rá- j ( 

j5A kerületekbe költözött s igy a folyó környékén Néhány nap mulva megint találkoztunk a JE 7 léetás hsz ag h7áaa hütlen har Ea odds ; § 

vi csak kereskedők és iparosok laknak. De azért [ guükereknél. tea ét az dtlajtantásáa, hogy ss sátosa j ! 

évé még maradt ebben a kerületben is nehány régi sat A nővérem bocsánatot kér az uraktól, árréndult 5 ÖTág Hortálárá 4"-B zalk  tétige- j 

guüker-család, mely nem akarta elhagyni atyái- / hogy csak pár percz mulva jöhet be, — szólt rit elezipelgetett. ; ; 

4 nak a házát. Tell-the-Truth (,Mondj igazat") és [ miss Prue, — de az öreg Hannah megbetege- A csendőrök előtt nem ig tagadta a lo- j ; 
Prudence (,Okosság") L... missek is egy j dett s igy a nővéremnek kell a konyhában fog- ( pást g anyja házánál találtak is  tengerire, ; : 

píGAN ilyen régi házban laktak. Már régóta ismertem j lalatoskodnia,. de a tegnap tartott végtárgyaláson ügyesen ; : 

őket, mert sokszor megfordultam náluk, mikor Nemsokára bejött a parlorba miss Tell-the- [ visszaszivott mindent, csupán annyit ismert ; 3 
ha a szüleik még éltek. A szülők még régi guüker ( Trutb is. be, hogy Mátyusnéval, s. Az öreg leánya 
$41 viseletben jártak, miss Tellis és Prue azonban Egyszerü, sötét rubát viselt s konyhai kö- ZER öl ogy. TTSSANÉT vk AAA KERNÉSAZE ; ; i 

(nokem szabad volt igy hívnom őket) már mo- ( tény volt előtte. Nagyon családiasnak és ked- állítosta, Hogy a Háza : aján tajett fánízorit ; 

3 dorn ruhákat viselt, anélkül azonban, Hogy hő- ( vésnek látszott, 8 a konyhai kötények nagyon ( a vejével közösen használ; földön termelte. i 
dolt volna a divat szeszélyének. KRiszen mar a ] is hozzájárulnak az anyakönyvvezetői hivatalok A törvényszék Komjáti Máriát felmen- Á 
fiatalabb guáker-nemzedék erkölcsei is megromla- forgalmának az emeléséhez. Az a fiatal ember, ! tette a lopás alul, de a kihágási törvény ; 

. nak. Ha Patience néni, vagy valamely más ( aki még megfontolja a dolgot", a konyhai kő- alapján öt napi elzárásra és tis korona pénz- f 
még buzgó guüker-nő jött a házukba, akkor a ( tényt látva, abbahagyja a megfontolást és áb- [ büntetésre itélte, a miért mint cseléd a gaz- ; 
két nővér egy kis megerőltetéssel még tegezte ( rándozik. dája leányával egyetértve tengerit adott el, ; 

! . " őket, noha a ,te" szócska az angol társalgási .—— Kérem az urakat, menjenek az ebéd- Komjátiné is megszabadult az orgaz- hi 

nyelvben egyáltalán nem használatos. Különben Í lőbe. dja vádja alul s belenyugodott a felmentő 

; ilyen , meglett" leányoktól, lehettek ugy 28—29 Mikor őis bejött az ebédlőbe, már nem [ "99 5.4 nek NÉL lit eltss úéss mó a 
évesek, már türhető volt ez a bizalmaskodó hang, ] volt rajta a konyhai kötény. de a barátomnak ( gir. (vész minüköt Jadjot funtésa fölebe ; 

ú gyet hitsorsosaikkal való beszélgetésben hasz- 0 KS TENNÉ SIR ISKESÁLRÁR látni, hogy Amor ( pgezett. (Sz....r.) ; 

! náltak. nyilával leteritse őt. Sk CST E ENEK ELET TELE KÉLS 7 A 
— Hivja el egyszer a barátját is, nagyon Néha-néha kapok Burópából egy-egy ké- FivÉa szgéni óta ggg ierés 98 KERET KRS j 

ii! szivesen látjuk — szólt miss Tellie, mikor egy ( pes levelezőlapot, — azt hiszem, hogy közön- Sándor rrengnes hüntettőért Rácsai György ; 
este elbucsuztam tőlük. ; séges levelezőlap odaát már nincs is, — f ellen lopás büntettéért. ; E ! 

kj A két nővérnek sokat beszéltem S. bará- ( amelyben S. barátom kóziírása után rendesen Május hó 28-án, szerdán : Tatár Gusz- ; 
tomról, a ki épen akkor érkezett Németország- ( nehány görögbetüs sor is van. Ily módon Í táv ellen hatóság elleni erőszak. jú 

; ból Amerikába, ahol néhány hónapig az indián ( már annyira gyarapitottam görög nyelvbeli Május hó 25 én, pénteken : A. Kováes j 
nyelveket akarta tanulmányozni. S. nyelvész és ( ismereteimer, hogy most már a levelezőlap ] Imre ellen hatóság elleni erőszakért, Tóth j 
különösen a vörösbőrüek nyelvével foglalkozik. ( minden második szavát megértem szótár nél Antal s társa ellen lopás büntettéért, Lesku ; 

I — Ezek a nővérek a guükernőkhöz képest Í kül is, s ellen hatóság elleni erőszakért, Molnár j 
i -övon vdamak, vámleényükhokt kéne úsérón Walter Jaeger. mre ellen lopás büntettéért, ifj. , Villás ; 

; nagyon vidámak, vén leány jód gy —— ii ] Károly s társa ellen gondatlanságból oko- ; 
elevenek s jart ságáajó hogy nők, — nagyon MENET [ zolt emberülés vétségeért Ugyanaz nap / 

et okosak és tanultak. f : és itólathisdatások ia lastúek. 8 
Körülbelül igy. nyilatkozott: róluk a: baná- TÖRVÉNYSZÉK. ég atölethíráetések 18 lesznek 

tom, mikor legelőször theáztunk a régi guüker- § A csegei , hiresek". Négy csegei le- j 

, házban. gény Teljott regnap a Enyedi jol dársásáln KÖZGAZDASÁG. j 
sit Ugy látszik, hogy S. nagyon jól érezte Í előtt, hogy elvegyék méltó jutalmukat rossz szt ; ; ; 
kúl magát Philadelphiában, ésát (ÖTAGb maradt ott, ! eselekedetükért. j ; A Debreczeni Kereskedelmi Csarnok jegyzésel. 
! mint a meddig szándékozott. A csegei legények hiresek arról, hogy Debreczen, május 18. 
HA 5 á ő. ; a botot nemcsak támasztékul, hanem intő- Piaczi árak 50 lgr.-ként koronákban : J 

: KESSERERR Ő? Hot SON AgYSzEt, , MAIKOT ] eggközül ig használják s ha valamelyik paj- Buza minőség 77 . . . 6.90— 7.25 
ú ; láthatólag felindulva berontott a szobámba. tás nem kedvük szerint tánmezolt, inindjárt 7 E MEL oz MÜ EBB Í 

kzt — Mi ahihetetlen már megint ? — kérdez- ( előkerül a fülykös. jó b TB... TAG 

i tem nyugodtan, mert már hozzá voltam szo kva, A mult évi január 1-én történt, hogy ezé 5 37 Ven] FAT 580 i 
; hogy S. mindent hihetetlennek tart, a mit Ame- Í a virtusos fiuk ott mulattak a korcsmán, Ázöa le áe DÖ ETŐ 

rikában lát. bőven szedegetve be az eny"itő körülményt. s (jobbb  . . . . . ———— — 
he — Tudod, az egyik guüker-nő, a kinek Mikor alkonyat felé A kiléptek az ivóból, Zab KANTÁK aes BAD 

/ olyan furcs neve van, — miss Tell-the-Truth, — caébt szé és Nas Vita ál mengosi KA egragm 

: épzeld csak, görögül is tud. Még pedig nagyon s KGB ert, agy VI , blenes Kölög . . 2. . . . . —— j 
pedzksjappábéásezaót, éti i 5 István és Daku János együtt ballagtak haza- NADTATOTTÓ MAG 4... eagármstej te 
jól tud görögül, jobban, mint sok olyan tanár, a ( felé, Az elmaradhatatlan tölgybotot kezében BÜKKÖNY s. GW OV (S 

$ 4! ki már negyedszázad óta tanítja a görög nyelvet. szorongatta mindenik. : fekalesá KTNNÉTESÉNTK KSS KENESE FE SBTÁRÉS KRAK Rár ÉS KS l ST TSSSAA ks ; 

3 Kissé boszankodtam. Mikor a Hetey-tanyához értek, Szemán ÉSE OKNÁL 
! — Nem értem, miért hangsulyozod olyan ] János nevü társuk szembejött velük. A hős 4 VOÉA AT 9 la d ém álá án 

kt nagyon azt a görögnyelvet! Ha én nam sokat vitézek ki akarván tölteni vad kedvüket, SE SÁS J S KV 6 606 SE SSAKKEt gt 

4 tanultam is belőle, akkor is tudom méltányolni ] belekapcziáskodtak a legénybe, majd bottal ( —————————————————— ———— — 
H azt, ha valaki megtanul egy nyelvet, amely támadtak reá s ugy elverték, hogy sulyos 22 L . 

l csupa kettős számból" és rendhagyó igékből gyult bé. majdnem husz napon belől gyó- KÜ LOÖONFELEÉEK. 
i van összeszerkesztve, A kir. törvényszék a verekedő legé- tt Nagy emberek sorsa.  Grasse 
Üv S aztán elmondtam S. barátomnak azt is, nyeket tegnap vonta felelősségre. Nagy Vil- [ franczia orvostanár érdekes adatokat közö 
, hogy miss Tellie nemrég értekezést irt a dór í libáldot két havi börtönre; Farkag Albertet [ most megjelent munkájában a világ nag 
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ARON ET É —  — szmeeszza OBENOZBET EGEN I 7 4 
i j iróinak tragikus sorsáról, A többi közt  fel- Tömösvári Péter és neje Nagy Erzsébet / hogy megfesse haját? Álruha ez vagy a 

pi ; sorolja N.KGvÖKEZR ESEK KÖZR , Ágost veszik a debroczeni 977. sztikvben 9923. hrsza. [ mrs. Fleming ékes, courtisaneszerű megje- i 

194 az iskolá an, A ar tás Z en megőrült. ( foglalt 5 hold 526 négyszögöl ujosztásu földet lenése nem volna más, mint egy alsóbb rend- 4 

; Rousseau sok jelét adta annak, hogy beteg ( Koncz Lajos és társaitól 3000 koronáért. beli nőszemély kisérlete, hogy az előkelőbb : 
s. A az agya. Élete utolsó éveiben üldözési má- Mike János veszi a debreczeni puszta ] OSZtályok ruházatával és modorával hival- ; 

j niája támadt s enni sem mert már attól való ( men; k ; kodjék ? Összehasonlitotta mostani  szépsé- il . 
mm §. féltében, hogy a szakácsa megmérgezi, Dan- lepi hégi sztikvben foglaló Hiigaalátok ól ha gét a hajdanival: most tündöklő je ő a i 

j tenek gyakran voltak kinos  hallucinációi. Kásán Ztseánűs Özv 18joSZtÍkó Parétómbó bir- [ milyen azelőtt nem volt soha. Arezbőre sok- 4 

ta j Newton őrülten halt meg. OConnel agy- ] tokilletőségét ajándékozás czimén. kal finomabb szinezetü volt most, szemei új 

ás ; lágyulással végezte az életét, épugy, mint Szekeres Bálint és neje Kovács Mária ! nagyobbak és sötétebbek, tekintetük mély- 3 

ár § Donizetti, a hires zeneszerző, Schopenhauer veszik a debreczeni 7354. sztjkvben foglalt 149. ] ségesebb, mint annakelőtte, mikor csak a 4 
te, ; hangogan boszi AE hag Pi szavait feltünő ] régi sorsz. házat Gogán Károly és neje Szántai természet gondozta őket: de üdesége oda 1 

0- ; kézmozdulatokkal kisérte. Másoknak hangos ( Rozáliától csere czimén 12900 korona értékben, [ VAN . . . Felcsapott a harminez éves höl- j 
a [; beszédét azonban nem szenvedhette, éktelen j ű A I , so: pa. ] gyek sorába, kik beleszületnek ebbe a korba ; 

; düh lepte meg, ha valaki hangos szót ejtett [775 "szont Gogán Károly és neje Szántai Ros Ft benne ig halnak meg, ez volt a legenda 1 
0- j ki a közelében. De az ingerelte fel legjob- [ 7ília veszik a debreczeni 1288. sztjkvben fog- [ melyet több effélével együtt arczáról leol- ! 
8- ban, ha valaki két p vel irta a nevét. Ilyen- lalt régi 3058. sorsz. házat Szekeres Bálint [ vagott. j! 

át, j kor magánkivül volt dühében s nem egyszer ! és neje Kovács Máriától 7000 korona ér- Nem tudott ezeknek a dolgoknak, me- j 

meg is verte a kereskedőt, ha a számlán Í tékben. lyek nyugalmát annyira megzavarták ; más ki 
n- f igy irta a nevét. Grasset az irók és müvészek Rácz Bálint és neje Nádasdy Sára veszik Í elfogadható magyarázatot adni, mint azt, "4 

á- k családjában sok neuropatikust talált. Igy ] a debreczeni 123. sztjkvben 7646. hrsza. foglalt [ melynek kifejezést is adott s a melyet a nő A 

ák / Tacitus, Donizetti és Manzoni fia, továbbá ] 4 hold 650 négyszögöl ondódi földet Kis Bálint- oly határozottaa visszautasitott. Elszántsága 4) 

4á- ; pot yákAetérté tét-a eg niet Mr aGAASRÓL AK tól 1040 frtért. s a kétségbeesett vlnysn melyet titkác Nj 

e- ü liceró fia de remensben halt meg, Adda 4 § Ki : g ett fol : 170- A 

j Beethoven apja alkoholista, Byron améi , SALA visza astlaelbs Sz PRZRE 48888 arte a ferde st Akzo jeltadlék ét ! 

4- őrült, apja kicsapongó, Renan nagybátyja ] veszik a debreczeni 6360. sztjkvben foglalt rógi kétségbeesett. A mi csak módjában állott új 

n- ; vizfejü volt, nagyapját pedig az őrültek ] 868. sorsz. házat Gondi Károlyné Boros Rózá- [ mindent elkövetett, hogy Saltash rá ne is- u / 
ár j házából temették el. tól we mir eubaálő YAN A merhessen ; mikor pedig belátta, hogy hiába 1 4 

18 ői B; ETTSZ HO KEZES ; r Ferencz és neje Biró Juliánna veszik [ minden, elismert ugyan annyit, hogy titká- 

e- j HAT rakat TT 9 2b LEK VE EIMÁOT ge ati a debreczeni 1244. sztjkvben foglalt régi 8014. / nak nyomára Jútótk úb midön arra kérte, ; 

8 vég Kés E 91 4 5 tl. S: I! meg egyik ( gorsz. háznak Bőr István és neje Kereszturi ] hogy ne kérdezzen tőle semmit és evvel ; 

0- ; eátményén, 121 öves Korábán Balti mog, hg illető felerészét áé — Isten tudja, mi ezélból — ugyszólván ) 
(a ; egyike volt kora legnagyobb ivóinak, de Esztert illető felerészét 900 koronáért, konnajálk újó ska REÁ övi vésés jú 

3 § nagyon sokat is evett. Polotimann lotharin- Kaszás János és neje Vas Zsuzsánna ve- ZOTTÓ kivértésűtb, e ékén T túbát All Nbak ; 

rt I giai sebész 1525 ben 145 éves korában halt szik a döbröczeni 6718, wetjevbén TÖRÍSB Tégi ha az eddiginél 19 kOBKAT titokzatosabb , 
va ; meg. Halála előtti napon még a legnagyobb ! 2647. sorsz. házat Czudor János és neje Kozák bolt ez a dolog, de neki nem volt szabad ; 

; ügyességel végzett egy műtétet, de nemvolt [ Máriától 3360 koronáért. tovább fürkészni. És e pillanatban hallotta 
zt j életének egyetlenegy napja, amelyen magát Í 5——— mesze visszatérő léptei "HOGZ tudta, hogy az ajtót 

rit ; ll enn Já kabe MGKSEKEESSEMÉSET Gá nyitja ki, de hallgatóznia nem szabad ! Erős ; 
te. ; aki ugy: ban az n 155 éves korában : és ; CSADKOS 

he ; halt meg, mindennap alaposan bepálinkázott, sz-azaez da na je egg BÁLG KGGGSAtb TGTTEát Ne AGNTÁN y 

1y ; jadákásl sáetu ál jávai 4 1763-ban há mem] ismét hallatszottak a léptek a viaszos vá- ; 
23 ; éves korában halt meg, soha szeszes ita KEZE EÁ A A ZS EÉS B 

val nem ivott. A bornemiszák közül való volt A csöndes lakó. kkotátl kogy tábulsa kzisé tát sti ; 

o], ; Grandes arany müves legény is, ki 126 éves — Angol regény. — néhány og éb a csupán egy vékony, 

2- ű lett és 12 nappal halála előtt még dolgozott. Irta: Pryce Richard. ezementezett  deszkafal által elválasztva 
tő ; Ilyen józan Mathuzálemek voltak még A a 1 tőle 

Effingham John, ki 124 éves korában és JGEGATÍTA : EAT EM " Minél tovább. gondólközott ügye ; 

a A Pierre Zortan, ki 1724 ben 185 éves korában (Folytatás.) ZANA ES Mese d ég leg ÖNTSE KÉT vémaggtetégee ő 

b- ; halt meg. — De hát elvégre is, mit jelent mind- nézve. Ugyan volt-e már ember ilyen fonák fű 

TE 514 KER E ujból — és miért nem ir mrs. ( helyzetben valaha? Annyit tudott, hogy , 

h B a. autonnak ! nem a Hanson Mary jó hirneve az, mel 

via ! RÖPPENTYÜK. 57 Mert nem tehetem, nem tehetem, ] itt koczkán forog ; fdtát a lány az f4 szt ; 

gy I " Meghatározás. — Mi a szemtelenség ? pedig gk jó Mk vele ob me — t. i. a Baltash — érdekében is óva intette ; 

. — Éj idején felőbreszteni egy orvost ós ( hogy lar) 11 EE ÜK AAL KELJ AA KELSZ Ti kra km rdreoáási etés bat jgy megtudni, "; l 

Ze ; megkérdezai tőle egy másik orvos lakczimét, — Oh, nagyon is hamar megtudja, snek ts 16 kant her egyáltalában ; 

GÉ ; k Bessület. Vendég : Hallja, tegnap megint ! hogy miért. Ugy se tarthat már sokáig. De j kitmozdáltásaz unott ZENO, Diráze [480 

th j rosz huszast adott vissza. Ez nem becsület . .. ] most még nem mondhatom el önnek. Csak nem is jött volna el, ha Smithtel nem talál 

ie ő Pinczér : Tessék ide adni; beváltom. arra kórem, ne kérdezzzen tőlem semmit és ( kozik és Smith se kerül elébe, ha Brinvil- 
ár ; Vendég : Persze, mikor már másnak a nya- [ 00 figyeljen reám. Magára nézve Is jobb ( jepe nem jő. Brinvillebe pedig azért kellett ! 

ág ; kába sóztam ! érise 4.8. dó va8ől 8 glajány vedlesákk 116 neki jönni, mert beteg volt, bőrig átázván ; 

7 É . Rosz mentség. — Kicsoda az a vén Cs0- 18 jók öö mig iz alvas ságot tni ? Tor valamely nap Leicestershireban és nem vet- ; 

:p ) JRE, ; Egy , J8oMeERBN e 88. ; J vén le magáról a vizes ruhát. Igy tehát egy 
; roszlya ? — kérdi a hadnagy egy képre mu- [ arra kérem, ne szóljon semmit, se Smithnek, [ ogunya eső volt az oka mostani kellemetlen 

se ; tatva a háziasszonytól, se mrs. Mautonnak. ] helyzetének. Éz a következtetés az esőre 

Ez rémülten szól : Saltash fejével intett igent. terelte figyelmét, mely sürü pásztákban ve- 

j — Oh hadnagy ur, ez az én képem. — És még valamire kérem. Ne hall- ( rádött ablaktábláihoz. Ha valakit bebocsá té 

j A tiszt zavartan hebeg : gatózzék, az Istenre kérem, ne figyeljen, ( tottak az éjjel a házba, a lecsurgó viz nyoma ü8 

18 — Lehetetlen . . . Vagy talán nagyon ré- hogy nezetet tn NER EEEE fé fal okvetlenül ott maradt a lépcsőház padozatán. A 

j s; LA 5 ülhallgatott. A. gyertya fénye a IÍalra era 38 pú 

lé ákebáz áló LAKTA 6858 idomtalan árnyakat Tajgölt, melyök ide-oda (8 ils BNV ; 

IEHNESEETEE E E ESÁNT EAN aa eye d Ahoz ú IEEE 
—. Azt pedig akár előre is megmond- ; v. 

INGATLANOK FORGALMA. hatom önk, — tette hozzá hirtelen elha- SZERKESZTOI-POSTA. 

Kecskés István és neje Balogh Juliánna ( tározással — hogy az éjjel megint csak le- ; Fék izlés skövt 

veszik a debreczeni 2810. sztjkvben 7924. hrsza. jövök még az ajtóhoz. ; Dr. F. E. Megtisztelő ajánlatát köszönjük s fi 

ondódi 2 hold 850 négyszögöl földet Nagy Megfordult és fölfeló indult a lépcsőn. más alkalommal készségesen fogadjuk 0 a : 
Sándor és neje Dobozi Juliánnától 1400 koro- Egy hajtü kiesett a feje hátuljára tüzött [ Zenede hangversenyéről hoztunk bő tudósítást, Hi 

Nért BAALATÁKÓS 91 tat ezett h) valóságos arany- [ Az nem a mi hibánk, ha valaki nem ol- 

; Kiss Ferencz és neje Zöld Zsuzsánna Vve- zs fura E SKsÉL ő ige E SEN) ggzzttésb vasta ől. SZE AES b 8 § 

szik a debreczeni 1638. sztjkvben. 3793/a—1 ( tünt "a lóbosóforáulóáál vel dja í pa — Rat az idő. Ettől még rutabb lenne. Ne Ms 
j hrsza. foglalt csapókerti 370 négyszögöl szőlőt szobájába. fessük falra az ördögöt. 5; 

Szigeti Istvántól 1040 koronáért. A legutóbbi félóra eseményei ugy tün- S. K. Helyben. A lap szellemi részét illető ba 

Vas Mihály és neje Szilágyi Eszter Ve- tek föl Saltash előtt, mint valami álom. A Í ügyek a szerkesztőségre tartoznak. Kiváltságos A 

szik a debreczeni 6300. sztjkvben foglalt régi csarnokban égve maradt a gáz; a mint ez [ állapotokat nem ismerünk. j 

—. 3260, sorsz. házat Vékony János és társaitól eszébe jutott, azznnal kiment, hogy eloltsa. Ma és mindig. Kopott lanton kopott nóta! ál 

1600 frtért í Nem lett volna már semmi értelme, hogy ([ pizengték már évek óta. 
§ ; MÉGSE olyankor ágyba feküdjön, tehát  fölgerjesz- b j ; ús ( 

Csobai András és neje Holló Karolin ve- ( tette a tüzet és pipára gyujtott, aztán el- Álmok. Talán! De bizonyosat nem igér- 8 

6 szik a debreczeni pusztacsikai 583. sztjkvben ( gondolkozott. hetünk ! Me 

Öö 358. 354, hrsza. foglalt 5 hold 1110 négyszögöl Mi lehetett az a titok, mly Hanson / SS 7 ki 

g kaszálót Lukács Mihálytól 600 frtért. Marit Brinvillebe hozta és arra késztette, Laptulajdonos : a Csokonai-nyomda. Hé 

j Ü 

:38 új 

HE I ar Í 

[ ú a. stl , "zt li ; t , 2 1-9 b e eszmet a hí 2 f j
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ha e. FRBRETÜNT DÜÁNNÖR 1900 május 18. Í 7 
íj 
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) NA ERZEKE N KEK SEN ERNE REGEN YE EDE SES KZ NK ZESZRYEONI ; NYILT-TÉR. FIVEVEVTVELYITTTY NT 
; ; B BISPÍGDÍS AÁSDÍGDÍSAÍSHÍ SA SIESS tos ÍSzÍSSÍGBIS LVVEVELLELEVILAEVLIVEILVOVLL9 109999 EL; 

, (ARA 
e B gé 

j; LL] 1 LA , 6 fi Kö A $ jő Ne 

j Minthogy a tavasz előre haladásával 0500se- 
pt 2 § 

mőt, gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget 0Z § V § ? as ! Eg 

a járványok veszélye, ismét csak a minden 
. d ; új 

alkalommal hálásan fogadott CG ANNAT meeeg eto grszávuszzmsza jee egagegy új Eg 

Ú ; ; MOHA j! a uj ebédlő, 9 uj hálószoba, 1 uri ; Van szerencsénk tisztelettel tudatni, hogy a 2 ; ages 

; , A JA A HELL TT M 5) 

Á (NES forrásunk szoba, valamint saját használt 4 szoba [ g nMargité-fürdő ; KKE 
Ej . . 7 ILY: ÉJI A ű — 

butoraim, mind jó állapotban rend- / £ fedett uszodáj át é ! 

vizének használatát ajánljuk. Egyrészt, mert kivül olcsó árban eladók. 43 folvó 2 j 

B olosó, igen kellemes és tiszta ivóviz lévén, a v. 9 fo évi május hó (-én ax j 

Kg tavaszi és nyári évszakokban vasa ója dobékő Megtekinthető naponta reggel 4 4. érénéersás 5 ks § PIRHSZKRRAR, d I 

3 : szerként szerepel, másrészt, mert dús SZÓnSav- d ZAGHA ;, :, Bé A ALT ; a. éR0 USZOHNASTOTT TOBAGO ű nos ; 

f tartalmáná: fogva, speolflous óvószer is a ti- 9 órától délután 5 óráig Piacz-utcza 2 e jásár rudasfürdői uszómesterre biztuk, a ki s ; 
j tiphoid-szerü , 4 Hak AES a rendszeres uszás tanitást már megkezdette. § 

TARÁL HERNETE S alK ellen. úlhoz járul még, 71. szám alatt levő udvari földszinti 08 Ez alkalommal tudatjuk, hogy HB uszoda hi ; sé 

B A 98] édi ilyenkor nagyon VAS S 9 bérletjegyeket(f. é. október 1-ig tartó érvény- 1. 6 

ak Hogy..§ OPeGÉRMŐL 15 TAGASÁI BELÉT fi és lakásomban. $ nyel) a fürdőpénztárnál személyenként 8 2 koro 3 1 n 
JÓ veszélyes  hurutos bólhántaltbak gallon, mig 2 ÁG TE ETATS SEAT ÖT ZAK KÉÉ ft vágás ps ; f 

0 n pagyon zátme, ja a. mnébe "miko iszolgáljuk. Ugyanott igen 8 

; CZYető harveltat út bötátsa tják att A A lakás, mely 4 szoba, konyha ( § peso remete gzmáy jegyeái b 0 
"HA már meglevő gyomor- és bélhurutot gyerme- és a hozzá való melléképületekből TER ANEIRL ER s ERISSL GÉ  KAZÍKKÁNTBA $ ]! y 
Hz keknél és fejnőtteknél gyógyitja. Kellemesen áll 8 £ uszoda használatra jogosítva. e [ lé 

; hatván be szénsavánál fogva a gyomor és bél all, minden áron kiadó. £ Az uszoda nyitva: $ ; ú 

; idegeire ; a gyermekek lázas megbetegedései 1 § fuágol öz fotóksak : 

) nél pedig nélk lözhetetlen, hűtő,  hugyhajtó Ugyanott jó száraz deszkák, puha 2 08ge ——s8-i8 lelllaknak, 2 fi a. 

4 és a szomjat o illapító hatásánál fogva. ; A Í; z z 2 48 9—12-ig nőknek. ki [. 
y áslsáti meki és kemény fák olcsón eladók. $ —— Délután se FéntsáAa ; I t 

son LÁSONSZE e ve OTrVIZ. aÖSZKKENK ek 
NSA ZALVEZESESZERO SZE Ú  mmerszzamzzn ; a 

; ; ú £ Szeméiy-jegy fürdőruhával 60 fillér. $ § Si 

A Mohai Ágnes:forrás Schwarcz Vilmos. 3 Gyermekeknek 40 fillér. $§ : 
Ki kezelősége. VEVELVGVVEVPVEVVEDVLESLVVELI1EL4LEVVBSE I S 

Dí 

KEZEK S e átt tá pee geo egregy a jee rogkegpoet oreoTeoltoteotok 
Főraktér: 4 aa JJ A A 4AJndadn 

új e 

3 j kJ KEERKEE KRT TÁST ENE SE TAB E TO KZTEK OSS TETÉSE EE KTET SE [ ! ÉDESKUTY L. Mikáákáákááktáákákkk FT 
1 " EZMBÁSZÁARÉRS ÁSZOK SETS KEZE ÉSA SÉÁK E ETEK S SEN EE ÁRAT BSSÁS ESB AVES E SERÉSŐ j; 0 

ki cs. és kiír. udvari szállító IJET ÁASÁSSÉÉSZÉSS KÉRÉSEK SHE ÉSTESSSESERÉE ESSÉL SÉKESSZE ETET 8 - 

ay BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 8- 
3 a ; í ; 

Kapható minden gyógytárban, füszerkereske- a elyet ee Es ka eze ás tések b E zt KEREKE GT Mt 1. [ 

; désben és vendéglőben. ELT ot AE ARE ÁE [/ n 
1 ; : SZÉKÉN TESZ BALE elk ai S tj 

szt Mei SPORAÁ-féle Ma sz us Hl MS 
4 Et . b ja] ( 

világhírű KLATAU-i 8 j É 
, . , TALAN 45 La ő 9. ; J. 

184 ea ZÁÁ EMZKÖBES te GÉ SOKZGZZKNESZTNEK TÓ disz- és óriási szegfü. Hi a li 
; Kitüntetve : Prága, Bécs, Lyon, Antwerpen, ili h S 

I 4 ! Nagyvárad mellett. Amsterdam, Hamburg, Frankfurt a Mainban Hő [ 5 

; / ú asz Ner állomás. stb. a legmagasabb dijakkal. 3 : 1 

; j] Posta, távírda, telephon. Elite-választék zs j ; : 

üsnö evfürdő, Hévvizfürdők 307—40" C. 5 darab 16 Kor. 8. ő b 
(püspök) gyógyfürdő. TEÁK JAKE a B E 

: Mi Kiállítási és reklám minta fajok Bi ; € 
Sa Kiváló szaktekintélyek által elismert ; 10 darab 16 Kor. 91 kordós és üvegezett korok I S 

EZÉSE seagi -—— 1 B Óriási szegfü kg T 4 
K -—— kitünő hatással — § ns dó él Hal TATE GT get S B. 

kest : i eraktározására kiválóan al- ! !? 
csuzos és rheumás bántalmaknál, csonttörések és ő D 1sz-sze g f ü § j ( ! ; 

f ficzamok utőkezelése, hűdéseknél, mell, hasüri és 488 10. darab 5 Kor kal as HE th t [ ] 

egyéb izzedmányoknál (exsudatum) máj és vese, vala- ( ili ús Bú AalmMmaAasS, a O0s5sSs - Bi 

mint húgy- és ivarszervi bántalmaknál, női bajok- [ BZ Ker ti-sze yi u sal ) EA UTCZA ő ú 

; nál a légzési és emésztési szervek hurutjainál. só 10 darab 2 Kor. 5; elején kiadó zim a ki dó : ; 
878 4 1. lt é € . Jd. ú A ri zó 

Gyönyörü fekvés, hatalmas tölgyfa erdőségek közepén, ! Bé Remontántszegfü d S 3 zi a 

; há n oldalról h k által véd P t isa 8 10 darab 6 I ; 
járom oldalr egyek által védve. Pormentes enyhe KEY darab 6 Kor. 54 he 8 

klima. Gyönyörű park- és sétahelyek. Villamos vilá- Ax 50 darabnál 10 százalék, 100 darabnál 20 BB hivatalban. ú 

3 gitás, öt óriási tükörfürdő 900—3000 hktl. köbtarta- ő százalék engedmény. Képes árjegyzék ingyen § FA 

; lommal, folytonos vizcsere; kád- és családfürdők ; 5 HE ONÁSE e. saves €5 MS E; 

; pokróczozó és pihenő termek, Zuhanyok. ie  ; 

; Ivógyógymód, lápfürdök, massage, villamozás. ] Hő Fr. S$pora OZ ZÁRE a AE ÜLT tŐ slkot sk SEN EZREN j 

! Szállodái a modern követelményeknek megfelelőleg a ői — szegfü-kívite! Kilatau (Csehország.) SEL EKRE DEL ÉNYEK KAL ESSÁNRBÓ FLSZERNEGYEB Sésk kj 

§ legnagyobb kényelemmel berendezve, a fürdő helyi- ( Böli MEL ki A ; ra HG 1 tl SK EZANÁNET RE S RSASROÁT LL 7 / 

ségekkel zárt folyosók által vannak összekötve. SZAK a, lkessts EG Ejés MEL ZER SLEREYŐ 6t ve sás ír 24 vé KE 3 IZÉSA szg i 

N Olcsó szobaárak. Kitünő magyaros kenyha, 
ő 

p tiseta borok Czeglédy Sándor pinczéjéből. Naponta [ e e — ————  — — e j 

4 háromszor térzene, sétahangversenyek, tombola- és 
§ 

tánczestélyek. Kirándulások. — Évad május 1-től Í 

AI október 41-ig. - Fürdőorvos: Dr. Terner Béla. — SEEM EE EZÉS JESSEL ÉT ENTBŰ 

: ! Bérlő : Czeglédy Sándor. — Prospectusokat bérmentve H Lang - rPd I H PA ld 1 

hi Te LEjőT kába Szegedi gazdasági kiállítás. Arany érem. 
a s A legujabban szabadalmazott szer mindenféle káros rovarok biztos kipusztitása, különösen 

1 a répán élősködő ormányos bogár és a földi bolha, a cserebogár, dögbogár és honvédbogár kiirtására a 3] j 

I zádásete E ETENEEEEYTENEN ROVARI IN. 
jók , JJ § 

ük 1 7 j j Ezen ,Rovarin intézetemben" előállított védőanyag , vizzel higitva és permetező géppel a megfelelő növényre j 
Pp [ j " BE SőE Wu ÖVENKÉ előségttl teljesen kipusztítja s a mellett a permeteg a legzsengébb növénynek sem 

e [/ A , Rovarin" 11/—2 kgr. sulyu csomagokban lesz árusitva, mely mennyiség 200 liter vizre 

F d 3 A 3 van számitva s vele 1!/—2 magyar holdnyi terület bepermetezhető, § 

; Kérjen ön mintát fekete, fehér vagy szines 1 csomag , Rovarin" ára 2 Írt $ő kr. Í 
: v ujdonságainkból. jj Az ezen mintához szükséges legjobb ,, Vermorel Eclaíre" permetező gép 21 frtért szintén nálam kapható. a 

, Különlegesség : Nyomott selyem-Foulard, Ugyanosak raktáron tartom a fejlődöttebb répa permetezésére alkalmazható , Cílorbaryumot" is, 

Rayé, Cadrille, nyers- és mosó-selyem ruháknak Pontos használati utasítás minden küldeményhez mellékelve. 

Ki és blousoknak, méterenként 1 kor. 20 fillértől 3 s, Megrendelések czimzendők : ! 

i feljebb ú 04 JAKLITSCH JÁNOS , Rovarin intézetéhez:" "pg 
) Ausztria és Magyarországban közvetlen POZSONY, Mihály-utcza 5. sz 

j í magánfeleknek adunk el és a kiválasztott se- a. ZÁRÓ § 
ti 7 dsegy ör siotájogísággyás vám- és bérmentesen a lakásra Rovara Frigyes 

üldjük. ú; ; EEEN 66 czimü müvének magyar kiadása már teljesen elfogyott, 

j Sehweizer € 00. Luzern " A ,Répabogár de a mü német kiadásából még néhány száz példány kapható 

aa (Schwei I övet-kivitel JAKLITSOH JÁNOS , Rovaringyárosnál" Pozsony, Mihály-uteza 5. sz. 
m s A HA - [4 

: chweiz) selyemszövet-kivitel. Ára 50 krajczár. tet0tes0sess0104040004604Pőőő Ára 50 krajczár. j 
ű tetMlNB mm e eat EE EME MV TOE TETT TEAT OTET NTEYTETET HT EY ITEJMEYYET LNMEZEEN - NT AAOTOETYEEATE MESE NYENYEE TT EME . ETNA NEEE TVT METETTÉREZ EMELT MELOT SZ SAE TE EL MET zám emma EE k 

Nyomatott a , Csokonai" nyomdában, Debreczenben. j 

új [ jj § ; ( h . I : ; ( j . n 1 , . 

La § v jj l / potref— rk rt : Hi a i ; demi § ,


